
Návod na použitie 

Bamba IoniCare 6000 Rockstar Vision 
Sušič vlasov 



Bezpečnostné pokyny 
Pred použitím prístroja si pozorne prečítajte nasledujúce 
bezpečnostné pokyny. Tento návod si odložte na 
neskoršie použitie alebo pre ďalších používateľov. 

Skontrolujte, či má elektrická sieť rovnaké napätie, aké je 
uvedené na štítku výrobku, a či je zásuvka uzemnená. 
Tento výrobok je určený výhradne na domáce použitie. 
Nepoužívajte ho na komerčné ani priemyselné účely. 
Neponárajte kábel, zástrčku ani žiadnu časť prístroja do 
vody alebo inej tekutiny. Elektrické spoje nevystavujte 
pôsobeniu vody. Pred dotykom zástrčky alebo prístroja sa 
uistite, že máte úplne suché ruky. 
Prístroj pravidelne kontrolujte, či nevykazuje viditeľné 
poškodenie. Ak je kábel poškodený, musí ho vymeniť 
alebo opraviť autorizovaný technický servis Cecotec, aby 
sa predišlo akémukoľvek riziku. 
Skontrolujte, či nie je zablokovaný prívod alebo odvod 
vzduchu. Ak sa zablokujú, prístroj automaticky aktivuje 
ochranu proti prehriatiu. 
Po skončení používania sa uistite, že je prístroj vypnutý a 
odpojený od elektrickej siete. Ak ho používate v kúpeľni, 
vždy ho po použití odpojte zo siete a zabráňte tomu, aby 
sa namočil. 
Nepoužívajte prístroj v blízkosti vody ani iných tekutín. 
Difuzér nepoužívajte pri maximálnej teplote príliš dlho. 

Aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom, nedovoľte, aby sa cez zadnú 
mriežku alebo vzduchové vývody dostali dovnútra kovové predmety. 

Neomotávajte kábel okolo prístroja. 
Zabráňte kontaktu prístroja s tvárou, krkom a vlasmi. 



pokožky. 
Nenechávajte prístroj položený na žiadnom 
povrchu, keď je zapnutý. 
Prístroj nepoužívajte na sušenie parochní ani umelých 
vlasov. Prístroj by nemali používať deti do 8 rokov. Deti 
od 8 rokov ho môžu používať len pod neustálym 
dohľadom. 
Tento výrobok môžu používať deti staršie ako 8 rokov a 
osoby s telesným, zmyslovým alebo mentálnym 
znevýhodnením, prípadne osoby bez potrebných 
skúseností a vedomostí, ak sú pod dohľadom alebo boli 
poučené o používaní prístroja, dokážu ho používať 
bezpečne a rozumejú rizikám, ktoré z používania 
vyplývajú. 
Na deti dohliadajte, aby ste sa uistili, že sa s prístrojom 
nehrajú. Ak sa prístroj používa v blízkosti detí alebo 
priamo deťmi, nepretržitý dohľad je nevyhnutný. 

Upozornenie: Ak sa prístroj prehreje, automaticky sa 
vypne. V takom prípade ho odpojte od elektrickej siete a 
nechajte ho úplne vychladnúť. Pred opätovným zapnutím 
sa uistite, že v nasávacom otvore nie sú zachytené 
chumáče, vlasy ani iné predmety. 

1. Časti a zloženie 



Obr. 1. 
1. Výstup vzduchu 
2. Volič teploty 
3. Červený LED indikátor (horúce) 
4. Žltý LED indikátor (teplé) 
5. Modrý LED indikátor (studené) 
6. Regulátor výkonu 
7. Vypínač zap./vyp. 
8. Rukoväť 

PRÍSLUŠENSTVO: 

1. Koncentrátor (VYTVORIŤ KRESBU) 
2. Difuzér (VYTVORIŤ KRESBU) 

2. Pred použitím 
Vyberte prístroj z krabice. 
Odstráňte všetky obaly. Odložte si 
originálnu krabicu. 
Skontrolujte, či balenie obsahuje všetky 
diely a ak niečo chýba alebo nie je v 
poriadku, ihneď kontaktujte oficiálny 
technický servis Cecotec. 
Dodržujte bezpečnú vzdialenosť aspoň 10 
cm medzi vlasmi a vstupom vzduchu, aby 
ste predišli namotaniu vlasov do prístroja. 

Pozor: pred výmenou alebo 
odstránením akéhokoľvek 
príslušenstva prístroj vypnite. 

3. Používanie 



Fén uvoľňuje ióny, ktoré chránia vlasy aj pokožku, dodávajú im lesk a uzatvárajú 
vlasovú kutikulu, aby boli vaše vlasy krásne a zdravé. 

Pred pripojením prístroja do elektrickej siete sa uistite, že tlačidlo zapnutia/vypnutia 
(7) je v polohe “0” (vypnuté). 

“0” = Vypnuté 
“I” = Zapnuté 

Prístroj zapojte do elektrickej siete a prepnite tlačidlo zapnutia/vypnutia (7) do polohy “I”. 

Tlačidlo voľby teploty má 3 polohy. Jedno stlačenie aktivuje studený vzduch, dve 
stlačenia zapnú teplý vzduch a tri stlačenia spustia horúci vzduch. LED indikátor teploty 
sa rozsvieti podľa zvolenej teploty. 

LED indikátor teploty: 
LED červená: horúci vzduch 
LED žltá: teplý vzduch 
LED modrá: studený vzduch 

Selektor výkonu (6) ovláda intenzitu prúdenia vzduchu prístroja. 

Po použití prístroja sa uistite, uistite sa, že tlačidlo zapnutia/vypnutia (7) je v polohe “0” 
vypnuté a odpojte prístroj od zdroja elektrickej energie. 

Dodržujte bezpečný odstup aspoň 10 cm medzi vlasmi a vstupom vzduchu, aby 
ste predišli namotaniu vlasov do prístroja. 

Demontáž príslušenstva/difuzéra 

Tento prístroj má dve príslušenstvá na sušenie vlasov. Široký nadstavec na sušenie 
a difuzér. 

Pri nasadzovaní koncentrátora na sušenie alebo difuzéra zarovnajte spodnú časť 



príslušenstvo s vývodom vzduchu a opatrne ho zasuňte, kým sa bezpečne 
neuchytí. Obr. 2. 

Demontáž príslušenstva/difuzéra 

Ak chcete demontovať koncentrátor alebo difuzér, otočte ich proti smeru 
hodinových ručičiek a odpojte ich od prístroja. 
Obr. 3. 
Pri tejto manipulácii buďte mimoriadne opatrní, pretože koncentrátor/difuzér by sa 
mohol poškodiť. 

4. Čistenie a údržba 

Vypnite prístroj, odpojte ho od elektrickej siete a nechajte ho vychladnúť, skôr než začnete 



čistiť. 
Na čistenie vstupu a výstupu vzduchu na prístroji použite jemnú bavlnenú 
handričku. Nepoužívajte ostré predmety v blízkosti vstupu alebo výstupu vzduchu, 
aby ste predišli poškodeniu. 
Vyhnite sa ponoreniu do vody alebo akejkoľvek inej tekutiny. 

Nepoužívajte čistiace prostriedky ani abrazívne hubky, aby nedošlo k poškodeniu 
povrchu výrobku. 
Prístroj neponárajte do vody ani ho vode nevystavujte, rovnako ani iným 
tekutinám počas čistenia. 

5. Riešenie problémov 

Problém Možné príčiny Riešenie 

Zariadenie po pripojení 
do elektrickej siete 
nefunguje. 

Napájací kábel nie je 
správne pripojený 

Skontrolujte, či je 
kábel pevne pripojený 

Zásuvka nefunguje Skontrolujte, či zásuvka 
funguje správne 

Tlačidlo napájania je v 
polohe vypnuté 

Posuňte tlačidlo napájania 
do polohy zapnuté 

Slabý prietok 
vzduchu, prístroj sa 
rýchlo prehrieva. 

Skrat v motore, 
upchatie vo vnútri. 

Okamžite prestaňte 
prístroj používať 

Prístroj sa náhle vypne 
alebo vydáva slabý prúd 
vzduchu 

Skontrolujte, či je kábel 
správne zapojený do 
elektrickej siete 

Vypnite prístroj a 
odpojte ho od 
elektrickej siete. 
Skúste ho znova 
zapnúť, keď 
vychladne. 

Nasávanie vzduchu je 
upchaté chlpmi alebo 
vlasmi. Aktivovaný systém 
proti prehriatiu Vypnite prístroj a 

odpojte ho od elektrickej 
siete. Vyčistite 
nasávanie vzduchu a 
skúste ho znova zapnúť, 
keď vychladne. 



Ak táto tabuľka váš problém nevyrieši a výrobok nebude fungovať správne, 
kontaktujte oficiálny technický asistenčný zákaznícky servis Cecotec na telefónnom 
čísle +34 96 321 07 28. 

6. Technické špecifikácie 

Produkt: Bamba IoniCare 6000 Rockstar Vision 
Referenčné číslo produktu: 04225 

Príkon: 1800 – 2000 W 
Napätie: 220 – 240V � 50-60Hz 

7. Recyklácia elektrospotrebičov 

Program teplého 
vzduchu fúka studený 
vzduch 

Program teplého vzduchu 
nie je aktivovaný 

Stlačte tlačidlo na 
výber teploty 

Poškodený teplotný vodič Okamžite prestaňte 
prístroj používať 

Nezvyčajný hluk vo 
vnútri prístroja 

Poškodené vnútorné časti Okamžite prestaňte 
prístroj používať 

Jemný zápach alebo dym pri 
prvých použitiach 

Je to normálne pri 
prvých použitiach 

Prístroj používajte 
bežne 

Napájací kábel a 
zástrčka sú veľmi 
horúce. 

Nesprávne pripojenie 
napájacieho kábla 

Skontrolujte zástrčku a 
pripojenie napájacieho 
kábla 



Európska smernica 2012/19/EÚ o odpade z elektrických a 
elektronických zariadení (OEEZ) určuje elektrospotrebiče, ktoré sa 
nemajú recyklovať spolu s ostatným komunálnym odpadom. Tieto 
elektrospotrebiče je potrebné zlikvidovať samostatne, aby sa 
dosiahla čo najlepšia recyklácia a zhodnotenie materiálov, a tým sa 
znížil vplyv, ktorý by ľudia mohli mať na životné prostredie. 

Symbol prečiarknutého kontajnera pripomína povinnosť zlikvidovať tento produkt 
správnym spôsobom. 
Ak chcete získať podrobné informácie o najvhodnejšom spôsobe nakladania s vaším 
elektrospotrebičom a/alebo s batériami, obráťte sa na miestne úrady. 

8. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Na tento výrobok sa vzťahuje 2-ročná záruka od dátumu zakúpenia, ak zákazník 
predloží faktúru alebo doklad o kúpe a výrobok je v bezchybnom stave a používa sa 
primerane, v súlade s pokynmi uvedenými v tomto návode na použitie. Záruka sa 
nevzťahuje na: 
Ak bol výrobok používaný nad rámec svojej kapacity alebo určenia, používaný 
nesprávne, utrpel náraz, bol vystavený vlhkosti, ponorený do kvapaliny alebo inej 
korozívnej látky, alebo akékoľvek poškodenie pripísateľné spotrebiteľovi. 
Ak bol výrobok rozobratý, upravený alebo opravovaný servisom, ktorý nie 
je autorizovaný oficiálnym servisom Cecotec. 
Ak bola porucha spôsobená bežným používaním a opotrebovaním súčiastok. Záručný 
servis sa vzťahuje na všetky výrobné chyby po dobu 2 rokov v súlade s platnou 
legislatívou, s výnimkou spotrebných dielov. V prípade nesprávneho zaobchádzania zo 
strany spotrebiteľa nenesie záručný servis zodpovednosť za opravu. 

Ak na prístroji zistíte akýkoľvek problém alebo máte otázku, ihneď kontaktujte 
oficiálny technický asistenčný servis Cecotec na telefónnom čísle +34 96 321 07 28. 



www.cecotec.es 
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